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СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ АКТИВНОСТЬ ЛЕКСИКИ 
РУССКОГО ЯЗЫКА КОНЦА XX – НАЧАЛА XXI ВВ. 

Наша работа посвящена активным процессам в словообразовании 
русского языка в конце XX – начале XXI вв. Объектом исследования 
послужили производные слова-неологизмы глагольных гнезд. Задачи, 
которые мы ставили в своем исследовании, состоят в следующем: 

1) определить, какие способы словообразования наиболее про-
дуктивны при создании новых слов; 
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2) выявить, какие словообразовательные средства активно участ-
вуют в образовании новых слов; 

3) произвести частеречную классификацию производных неоло-
гизмов и таким образом определить, слова каких частей речи образу-
ются активней; 

4) произвести частеречную классификацию производящих слов и 
таким образом определить словообразовательный потенциал разных 
частей речи в рамках глагольных словообразовательных гнезд; 

5) произвести тематическую классификацию новых слов и таким 
образом определить экстралингвистические факторы их появления. 

I. Активные способы словообразования и словообразователь-
ные средства. 

Наше исследование показало, что самыми продуктивными явля-
ются сложные способы словообразования, среди которых выделя-
ются чистое сложение, сложение со связанным интернациональным 
компонентом, сложение с усеченным начальным компонентом, сра-
щение и сложение с суффиксацией.  

Сложение со связанным интернациональным компонентом 
обнаруживает высокую активность в последние десятилетия, что,  
в первую очередь, связано с научно-техническим прогрессом. Наше 
исследование показало, что по количеству слов, образованных данным 
способом, оно занимает первое место как среди других разновидно-
стей сложных способов словообразования (34 %), так и среди всех 
остальных (21 %). Среди них слова с компонентами авиа- (авиаотдел, 
авиаинструктор), авто- (автозамена, автоперевод), аудио- (аудио-
информация, аудиопослание), видео- (видеоигра, видеомонтаж) и др.  

Чистое сложение занимает второе место среди всех сложных спо-
собов словообразования (32 %). В качестве словообразовательного 
форманта выступают интерфиксы -е- (общевоспалительный, нефтепе-
рерабатывающий), -о- (импортозамещающий, самовосстановиться), 
а также нулевой интерфикс (бизнес-делегация, интернет-послание).  

Следующим по продуктивности среди сложных способов словооб-
разования является сложение с усеченным начальным компонен-
том (автопредприниматель, госинвестиция, медстраховка, полит-
борьба).  

Наименее продуктивными среди сложных способов словообразо-
вания являются сращение (слабовыраженный, низкообеспеченный, 
маловдохновляющий) и сложение с суффиксацией (пятимерный).  
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Вторым по продуктивности (после сложных способов словообра-
зования) является приставочный способ. Особую активность обна-
руживают иноязычные приставки анти- (антискольжение, антисепа-
ратистский), контр- (контрагитация, контрапелляция), пост- (пост-
воспалительный, постимплантационный) и др. Данное явление свиде-
тельствует о «тенденции к обогащению инвентаря морфем и формиро-
ванию международного фонда словообразовательных морфем» [1, 
с. 150].  

Также активными являются русскоязычные приставки, выражаю-
щие «дополнительные оттенки градуального характера – большой/ма-
лой интенсивности, полноты/неполноты действия» [2, с. 135] и т. п.: 
до- (довлачиться, доглумиться), за- (заскандировать, засомневаться), 
от- (отбарабанить, отксерокопировать) и др. На наш взгляд, это 
связано с тем, что при коммуникации и восприятии действительности 
люди нуждаются в более дробном членении различных процессов во 
временном отрезке. 

Третьим по продуктивности является суффиксальный способ 
словообразования. Самыми активными суффиксами имен существи-
тельных являются суффиксы -j-, -ниj-, -ениj-, -к-, обозначающие на-
именования действия, результата действия, процессуальности (бала-
мутье, обвыкание, мельтешение, боготворение, прослушка); суффик-
сы -атор, -ер, -чик/-щик, обозначающие наименования лица по роду 
деятельности или предмета, осуществляющего действие (сегрегатор, 
видеомонтажер, аранжировщик); суффиксы -ость, -ств-, обознача-
ющие наименования отвлеченного признака (провокационность, бала-
больство). При образовании прилагательных самыми активными ока-
зались суффиксы со значением признака или свойства, относящегося к 
предмету, явлению, действию, месту, лицу и т. д.: -н- (диссонансный, 
дебатный), -онн- (геоинформационный, реабилитационный) и др.  

Намного менее активными являются такие способы словообразо-
вания, как приставочно-суффиксальный (антипригарный), приста-
вочно-постфиксальный (разгалдеться), постфиксальный (заню-
ниться), универбация (стиралка) и усечение основы (коммент).  

II. Частеречная классификация новых слов. 
Большую часть новых слов составляют имена существительные, 

затем следуют прилагательные, глаголы и наречия. Данная последова-
тельность объясняется тем, что новые слова служат, в первую очередь, 
средством пополнения языка новыми номинациями. Существительные 
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относятся к номинативному классу слов, который существует в языко-
вой системе для называния новых реалий. Относительно большое чис-
ло прилагательных объясняется тем, «что они не только используются 
для обозначения разнообразных, в том числе и новых признаков, но и 
потому, что они входят как конструктивный элемент в очень распро-
страненный класс составных номинаций, имеющих структуру "прила-
гательное + существительное"» [3, с. 5]. 

III. Частеречная классификация производящих слов. 
Большую часть производящих слов составляют имена прилага-

тельные, затем следуют существительные, глаголы, местоимения, 
наречия и числительные.  

Высокая продуктивность прилагательных и существительных при 
образовании новых слов объясняется, в первую очередь, высокой про-
дуктивностью сложных способов словообразования, в частности чи-
стого сложения и сложения с усеченным начальным компонентом, так 
как они в большинстве случаев образуются по моделям прил. + сущ. 
(химконцентрат), сущ. + сущ. (звукосинтез) и прил. + прил. (общевос-
палительный). Существительные также занимают доминирующую 
позицию в качестве производящих при образовании слов путем сло-
жения со связанным интернациональным компонентом (экотопливо, 
нейротрансплантация).  

IV. Тематическая классификация новых слов. 
В ходе исследования мы выделили 7 тематических групп новых 

слов: «Техника и информационные технологии», «Политика. Эконо-
мика. Социология», «Естественные науки. Медицина», «Бытовая сфе-
ра. Повседневная жизнь человека», «Психология. Интеллектуальная и 
эмоциональная деятельность человека», «Культура. Искусство. Рели-
гия», «Красота. Мода. Спорт». 

Самой многочисленной по количеству новых слов оказалась тема-
тическая группа «Техника и информационные технологии», что 
связано с небывалыми темпами научно-технического прогресса. Мы 
выделили в ней несколько подгрупп: транспорт и машиностроение 
(топливоприемник, шиномонтаж); строительство, ремонт, техниче-
ское оснащение жилых домов (водоизоляция, лифтомонтаж); быто-
вая и офисная техника (отсканировать, стереопроигрыватель); дру-
гая техника (металлодетектор, электрокультиватор, бензосепара-
тор); информационные технологии (инормационно-поисковый, файло-
обменник).  
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Далее следует группа «Политика. Экономика. Социология»,  
в которой мы выделили следующие подгруппы: политика (сфальси-
фицировать, политборьба); экономика и финансы (импортозамеще-
ние, внешнеторговый); государственные органы и организации (юрот-
дел, госрегистрация); социальные функции, отношения и статус (низ-
кообеспеченный, социально-благотворительный).  

Когда мы говорим о научно-техническом прогрессе, мы имеем  
в виду не только компьютеризацию, роботизацию и прочие подобные 
явления, но и достижения в физике, химии, биологии и других науках. 
Третьей по численности новых слов является тематическая группа 
«Естественные науки. Медицина», в которой мы выделили следую-
щие подгруппы: медицина и фармакология (пропальпировать, фито-
концентрат); биология и экология (непастеризованный, сокоотделе-
ние); физика (пятимерный, виброакустический); химия (высококис-
лотный, газоконцентрат). 

Тематическая группа «Быт. Повседневная жизнь человека» за-
нимает четвертое место по количеству новых слов. В нее вошли, в ос-
новном, разговорные слова вроде сбренчать, заварганить, довлачить-
ся, пошебаршить, мельтешение, бултыхание, бубнеж и др. 

В последнее время обрела популярность такая наука, как психоло-
гия, в связи с чем в речевой обиход носителей русского языка вошло 
много новых слов, которые мы отнесли к тематической группе «Пси-
хология. Интеллектуальная и эмоциональная деятельность чело-
века». Мы выделили в ней следующие подгруппы: термины и понятия 
психологии (надсознание, контрвнушение); сфера эмоций и чувств 
(сверхвосприимчивый, сверхвоодушевление); сфера интеллектуальной 
деятельности (труднопереводимый, многозадачность); взаимоотно-
шения людей и их самоидентификация в обществе (самоадаптирую-
щийся, мнимопопулярный).  

В культуре, как и в любой другой сфере жизни, также происходят 
изменения. Появляются новые виды искусства, направления, течения, 
и это требует появления новых слов. В группе «Культура. Искусство. 
Религия» мы выделили следующие подгруппы: религия (благословен-
но, мнимохристианский); архитектура и столярное искусство (отре-
ставрировать, архитектурно-реставрационный); живопись и фото-
графия (псевдоживопись, фотоабстракция); музыка (диссонансный, 
аранжировщик); кинематограф и мультипликация (мультпроизвод-
ство, киноадаптация); литература (метаповествование, литработ-
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ник); общие понятия культуры и искусства (высокоизобразительный. 
стилеподражательный).  

В современном обществе важное место отводится красоте, моде и 
спорту. Глянцевые журналы, телевидение, шоу-бизнес – все это влияет 
на людей, а значит – и на язык. В группу «Красота. Мода. Спорт» мы 
отнесли такие слова, как фитнес-тренер, фитнес-инструктор, вело-
прогулка, самостраховка и др.  

Таким образом, можно сделать вывод о том, что основными эктра-
лингвистическими факторами появления новых слов является разви-
тие науки и техники и социально-политические изменения; большое 
значение также имеют повышение уровня психологической культуры 
общества, развитие культуры и искусства, пропаганда здорового обра-
за жизни и др. 

1. Кузьмина, Н. А. Активные процессы в русском языке и коммуникации
новейшего времени / Н. А. Кузьмина, Е. А. Абросимова. – М.: Наука, 2015. 

2. Земская, Е. А. Русская разговорная речь / Е. А. Земская, М. В. Китайго-
родская, Е. Н. Ширяев. – М.: Наука, 1981. 

3. Алтаева, А. Ш. Сложные слова в современном русском языке: морфем-
ная система и словообразовательная структура: автореф. дисс. … докт. филол. 
наук / А. Ш. Алтаева. – Алматы, 2004.  


	И. С. Ровдо (Минск)
	РУССКИЙ ЯЗЫК В СОБЫТИЯХ И ЛЮДЯХ

	А. Л. Шарандин (Тамбов)
	КОННОТАЦИЯ В АСПЕКТЕ ОТРАЖАТЕЛЬНОЙ И ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЙ ФУНКЦИЙ ЯЗЫКА

	З. А. Харитончик (Минск)
	ГЛУБИННЫЕ СМЫСЛЫ ЯЗЫКОВЫХ ЕДИНИЦ

	Н. Б. Мечковская (Минск)
	ПРАГМАТИКА СМЕХА, ВОЗМОЖНАЯ В ЕДИНИЦАХ ЯЗЫКА, И ЕЕ ВОСПРИЯТИЕ ГОВОРЯЩИМИ (ПО ДАННЫМ ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ЭКСПЕРИМЕНТА)

	Ю. П. Князев (Санкт-Петербург)
	СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ И ГРАДУИРУЕМОСТЬ ПРИЗНАКА

	Э. А. Сорокина (Москва)
	ЯЗЫК ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ЦЕЛЕЙ: СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ

	Ф. М. Литвинко (Минск)
	РАЗВИТИЕ ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ УЧАЩИХСЯ ФИЛОЛОГИЧЕСКИХ КЛАССОВ

	О. П. Рябко (Ростов-на-Дону)
	КОГНИТИВНО-ФРЕЙМОВАЯ ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ПАРАДИГМАТИЧЕСКОЙ ТЕОРИИ НОМИНАЦИИ

	Е. В. Алтабаева (Москва)
	СОВРЕМЕННАЯ ТЕОРИЯ ОПТАТИВНОСТИ: СИСТЕМНЫЙ И ДИНАМИЧЕСКИЙ АСПЕКТЫ

	Л. В. Рычкова (Гродно)
	ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКИЕ ГРАНИ КОРПУСНОЙ РУСИСТИКИ

	О. В. Зуева (Минск)
	ТЕКСТОВЫЕ ФОРМУЛЫ В ЧАСТНЫХ ПИСЬМАХ ПЕРВОЙ ТРЕТИ XVIII В.

	Л. П. Иванова (Киев)
	РУССКИЙ ЯЗЫК И ОСНОВНЫЕ ТЕНДЕНЦИИ ЕГО РАЗВИТИЯ В ВИДЕНИИ ЛИТЕРАТОРОВ ЗОЛОТОГО ВЕКА

	В. М. Касьянова (Москва)
	ОБОЗНАЧЕНИЯ ХОЛОДНОЙ ПОГОДЫ В РУССКОМ ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ

	А. Ю. Ковалевская (Минск)
	ВАРИАНТЫ АНТРОПОНИМОВ В ПРАВОСЛАВНЫХ МЕТРИЧЕСКИХ КНИГАХ Г. ВИТЕБСКА 50-Х ГГ. ХІХ В.

	А. А. Матюнова (Минск)
	МЕНТАЛЬНЫЙ И СТРУКТУРНЫЙ УРОВНИ НОМИНАТИВНО-СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СЕМАНТИКИ СЛОЖНЫХ СЛОВ РУССКОГО ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА ДОНАЦИОНАЛЬНОГО ПЕРИОДА

	О. В. Ряховская (Москва)
	УПОТРЕБЛЕНИЕ АНАЛИТИЧЕСКИХ ФОРМ ИМПЕРАТИВА В АРХАНГЕЛЬСКОМ ЕВАНГЕЛИИ

	А. В. Тупчий (Киев)
	ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА, ОТОБРАЖАЮЩИЕ ОБРАЗ АНГЛИИ, В «СТАТЕЙНЫХ СПИСКАХ» Ф. ПИСЕМСКОГО И Г. МИКУЛИНА (ЛИНГВОИМАГОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ)

	Т. С. Чепурная (Киев)
	ОСВОЕНИЕ ТРАДИЦИЙ РУССКОГО БЫТОВОГО ПИСЬМА В ПЕРЕПИСКЕ ЕКАТЕРИНЫ ІІ И Г. А. ПОТЕМКИНА

	И. С. Балабанович (Минск)
	ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ЛИРИКИ А. КУШНЕРА СОВЕТСКОГО И ПОСТСОВЕТСКОГО ПЕРИОДОВ

	А. А. Бруцкая (Минск)
	ПЕРЕВОД АНГЛИЙСКИХ АНАЛИТИЧЕСКИХ ЛЕКСЕМ НА РУССКИЙ И БЕЛОРУССКИЙ ЯЗЫКИ

	Л. А. Вакулич (Минск)
	ЭНАНТИОСЕМИЧНОСТЬ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ С СУФФИКСАМИ СУБЪЕКТИВНОЙ ОЦЕНКИ

	Ван Чжицян (Ляньюньган)
	СЕМАНТИЧЕСКОЕ ПОЛЕ «ТРУД» В ПАРЕМИЯХ РУССКОГО И КИТАЙСКОГО ЯЗЫКОВ КАК ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЙ КОД

	Н. М. Гурина (Брест)
	АКСИОЛОГИЧЕСКИЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ О ЯЗЫКЕ В НАУЧНО-ПОПУЛЯРНЫХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ И. ЛЕВОНТИНОЙ

	C. C. Земичева (Томск)
	ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ ЗРИТЕЛЬНОГО ВОСПРИЯТИЯ В РЕЧИ НОСИТЕЛЯ ТРАДИЦИОННОЙ КУЛЬТУРЫ

	Т. В. Земляник (Минск)
	АВТОР И ЕГО ПРИЕМЫ ВОЗДЕЙСТВИЯ НА АДРЕСАТА В ЭПИСТОЛЯРНЫХ ТЕКСТАХ Б. ПАСТЕРНАКА К Е. ПАСТЕРНАК

	Ю. В. Коренева (Москва)
	АНТРОПОЛОГИЧЕСКАЯ ТРИАДА <ДУХ – ДУША – ТЕЛО> И ЕЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ В КОНЦЕПТОСФЕРЕ ПРЕПОДОБНИЧЕСКОГО ЖИТИЯ

	М. О. Кочеткова (Томск)
	ЖАНРОВАЯ ДИНАМИКА ДИСКУРСА БЛОГОСФЕРЫ: СОЦИОЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 

	В. Л. Леонович (Минск)
	ФОРМАЛЬНО-КОЛИЧЕСТВЕННЫЙ ПАРАМЕТР ОПИСАНИЯ СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПОТЕНЦИАЛА ВАРИАТИВНЫХ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ

	А. Д. Лукоянова (Минск)
	СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ АКТИВНОСТЬ ЛЕКСИКИ РУССКОГО ЯЗЫКА КОНЦА XX – НАЧАЛА XXI ВВ.

	Г. М. Мандрикова (Новосибирск)
	ТАРОНИМИЯ В СПОНТАННОЙ РЕЧИ: СЕМАНТИЧЕСКИЕ ПРИЧИНЫ И ОРТОЛОГИЧЕСКИЕ СЛЕДСТВИЯ

	Н. Ю. Муравьева (Москва)
	ОБ ОДНОМ ИЗ МЕХАНИЗМОВ СОЗДАНИЯ КОНТЕКСТНЫХ СМЫСЛОВ: КОНКРЕТНАЯ ЛЕКСИКА В РЕПРОДУКТИВНОМ РЕГИСТРЕ

	А. П. Мерчи (Гродно)
	КАК В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ВЫБОРА ГРАММАТИЧЕСКОГО ЛИЦА ПОВЕСТВОВАТЕЛЯ МЕНЯЕТСЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОММУНИКАЦИИ ГЕРОЕВ (НА МАТЕРИАЛЕ РАССКАЗОВ В. ТОКАРЕВОЙ И ДЖ. ЛАХИРИ)
	Таблица 1. 
	Оппозиция «наррация vs коммуникация» и «прямая vs свернутая речь» в рассказах В. Токаревой и Дж. Лахири от 1-го и 3-го лица



	А. Р. Рахимова (Томск)
	МЕТАФОРИЧЕСКОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ ПСИХИКИ ЧЕЛОВЕКА НА ОСНОВЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ О ВЕСЕ ОБЪЕКТА (НА МАТЕРИАЛЕ ДИСКУРСА КОГНИТИВНОЙ ПСИХОЛОГИИ)

	А. В. Рачковская (Минск)
	РУКАЛИЦО: СЕМИОТИЧЕСКОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ОТ ЖЕСТА К МЕМУ

	Салими Абдолмалеки Косар (Баболсар)
	ЯЗЫКОВЫЕ ФАКТОРЫ, СОЗДАЮЩИЕ НАЦИОНАЛЬНОЕ СВОЕОБРАЗИЕ И ЭКСПРЕССИЮ РУССКИХ ФРАЗЕМ С ОБОЗНАЧЕНИЯМИ ВРЕМЕНИ

	Т. Н. Савчук (Минск)
	ПРОБЛЕМА ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЙ ВАРИАНТНОСТИ В СОВРЕМЕННОЙ ТЕОРИИ АРГУМЕНТАЦИИ

	Е. А. Тихомирова (Минск)
	ЖАНРОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ НАУЧНОЙ ДИСКУССИИ В ФЕЙСБУКЕ

	Ю. А. Василевская (Минск)
	О СЕМАНТИКЕ ИНФИНИТИВНЫХ КОНСТРУКЦИЙ В ПОЭТИЧЕСКИХ ТЕКСТАХ О. МАНДЕЛЬШТАМА И Б. ОКУДЖАВЫ

	Т. Н. Волынец (Минск)
	О ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ СЕМАНТИЗАЦИИ МЕСТОИМЕННЫХ НАРЕЧИЙ В ПОЭТИЧЕСКОМ ТЕКСТЕ

	В. К. Голубева (Минск)
	МЕТОНИМИЧЕСКИЕ И СОМАТИЧЕСКИЕ КОНСТРУКЦИИ КАК СРЕДСТВО РЕАЛИЗАЦИИ АДВЕРБИАЛЬНОЙ ПЕРСОНИФИКАЦИИ

	В. А. Закревская (Тюмень)
	МНОГОПРИСТАВОЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ В АРХАНГЕЛЬСКИХ ГОВОРАХ

	И. И. Минчук (Гродно)
	ТИПОВАЯ СИТУАЦИЯ «НАГРАЖДЕНИЕ» В ТЕКСТАХ СМИ: ПРАГМАТИКА В РЕАЛИЗАЦИИ ДЕНОТАТИВНЫХ РОЛЕЙ

	Т. Н. Пермякова (Новосибирск) 
	ФУНКЦИИ ЧАСТИЦ В ФОРМАЛЬНОЙ СТРУКТУРЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ (НА ПРИМЕРЕ ЧАСТИЦ ВСЕ-ТАКИ, ВСЕ ЖЕ, ВСЕ РАВНО)
	Таблица 1. 
	Доля высказываний с частицами все-таки, все же, все равно в зависимости от их позиционного положения (%)



	И. М. Цыпина (Москва)
	ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА МОДЕЛИРОВАНИЯ КАТЕГОРИИ ВРЕМЕНИ ПРИ РЕАЛИЗАЦИИ СУГГЕСТИИ В ПОЛИТИКО-ДИПЛОМАТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ

	Л. Клангова (Брно)
	ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ КНИЖНЫХ ПРИЧИННЫХ ПРЕДЛОГОВ В СОВРЕМЕННЫХ РУССКИХ И ЧЕШСКИХ ГАЗЕТАХ

	И. А. Нагорный (Белгород)
	ОТВЕТНАЯ ФУНКЦИЯ РУССКИХ ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНЫХ ЧАСТИЦ В ПРЕДЛОЖЕНИИ

	Н. Н. Скворцова (Минск)
	ВСТАВНЫЕ СЛОВА И КОНСТРУКЦИИ В ЖАНРЕ ПОЛИТИЧЕСКОГО ПОРТРЕТА (СОДЕРЖАТЕЛЬНАЯ ТИПОЛОГИЯ И СПОСОБЫ ОФОРМЛЕНИЯ)

	М. А. Степанчиков (Москва)
	БИСУБСТАНТИВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ С СЕМАНТИКОЙ ПРЕВРАЩЕНИЯ В СОВРЕМЕННОЙ ПРЕССЕ

	Ж. Э. Бычковская, В. Л. Леонович (Минск)
	ОБ УСТНОМ ЭКЗАМЕНЕ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ

	Ж. Э. Бычковская, В. Л. Леонович, О. А. Облова (Минск)
	ТЕСТОВЫЙ КОНТРОЛЬ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ НА ЗАОЧНОМ ОТДЕЛЕНИИ
	Артикуляционные особенности: язык сильно продвинут вперед, кончик языка касается нижних зубов, средняя и передняя части спинки языка высоко подняты к твердому небу, губы не вытянуты вперед, голосовые связки колеблются – соотвествуют звуку: 
	Укажите, в каких случаях значение слов определено верно. 
	Учитывая значение устойчивых сочетаний, найдите «лишний» фразеологизм.
	Определите, в каких рядах все слова имеют одинаковое строение. 
	Установите соответствие между производными словами и типом реализуемого в них словообразовательного значения. 
	Определите правильные варианты продолжения высказывания. 
	Укажите, в каких примерах вид придаточной части в сложноподчиненном предложении установлен правильно.


	Е. Е. Долбик (Минск)
	ДИДАКТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ ЗАДАНИЙ ИГРЫ-КОНКУРСА ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ И ЛИТЕРАТУРЕ «ЖУРАВЛИК»

	О. Е. Елисеева, С. С. Маевский (Минск)
	ИНСТРУМЕНТАРИЙ РАЗРАБОТКИ БАЗЫ ЗНАНИЙ АДАПТИВНОГО ЭОР ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ

	Т. В. Игнатович (Минск)
	ОСНОВЫ РИТОРИЧЕСКОЙ ПОДГОТОВКИ В ШКОЛЬНОМ КУРСЕ РУССКОГО ЯЗЫКА (V–IX КЛАССЫ)

	И. П. Кудреватых (Минск)
	ФРАЗЕОЛОГИЯ КАК ИСТОЧНИК ФОРМИРОВАНИЯ ЛИГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИХ КОМПЕТЕНЦИЙ У ИНОСТРАННЫХ УЧАЩИХСЯ

	А. А. Лазуркин (Минск)
	ТРАДИЦИОННОЕ И НОВОЕ В УЧЕБНОЙ ЛЕКСИКОГРАФИИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НА УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА

	С. С. Маевский (Минск)
	ПРОЕКТИРОВАНИЕ БАЗЫ ЗНАНИЙ АДАПТИВНОГО ЭОР ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ

	С. В. Махонь, Р. Г. Чечет (Минск)
	О НЕКОТОРЫХ ПРОБЛЕМАХ ПРЕПОДАВАНИЯ СОВРЕМЕННОЙ АКЦЕНТОЛОГИИ

	Е. В. Михайлова, В. А. Сидоренко (Минск)
	ВЗАИМОСВЯЗЬ РУССКОГО ЯЗЫКА И РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ В КУРСЕ ПОЭТИКИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ, ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ «КОМПОЗИЦИЯ» В БЕЛОРУССКОЙ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АКАДЕМИИ МУЗЫКИ

	Л. Г. Мощенская (Минск)
	СИСТЕМА РАБОТЫ ПО РАЗВИТИЮ РЕЧИ УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ В ДОРЕВОЛЮЦИОННОЙ РОССИИ

	И. Э. Савко (Минск)
	КАК ПОМОЧЬ УЧАЩИМСЯ И УЧИТЕЛЯМ РАЗУЧИТЬСЯ ДУМАТЬ САМОСТОЯТЕЛЬНО? (СУБЪЕКТИВНОЕ МНЕНИЕ ПРЕПОДАВАТЕЛЯ)

	И. М. Саникович (Минск)
	РАЗВИТИЕ КРИТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ СТУДЕНТОВ ПРИ РАБОТЕ С ТЕКСТОВЫМИ ИСТОЧНИКАМИ ИНФОРМАЦИИ
	Таблица 1.
	Таблица 2.


	Т. Домбровский (Лодзь)
	РУССКИЙ ЯЗЫК СПЕЦИАЛЬНОСТИ В МНОГОНАЦИОНАЛЬНОЙ АУДИТОРИИ – ФОРМЫ И МЕТОДЫ РАБОТЫ

	Т. П. Желонкина (Калининград)
	СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ РАЗМЫТОГО ЗНАЧЕНИЯ В СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ

	А. А. Занковец (Минск)
	ОСОБЕННОСТИ БЕЛОРУССКОГО ГОРОДСКОГО ПРОСТОРЕЧИЯ: ПИСЬМЕННАЯ ФИКСАЦИЯ

	К. Иванов, Л. Р. Супрун-Белевич (Минск)
	ЯЗЫКОВАЯ И КУЛЬТУРНАЯ АДАПТАЦИЯ БАСЕННОГО ТЕКСТА (НА МАТЕРИАЛЕ БОЛГАРСКИХ ПЕРЕВОДОВ БАСЕН И. А. КРЫЛОВА)

	Е. И. Костанди (Тарту)
	ТЕКСТЫ БИЛИНГВА КАК РЕЧЕВАЯ ПРАКТИКА

	Е. Г. Лукашанец (Минск)
	ПРОСТРАНСТВЕННО-ВРЕМЕННАЯ ВАРИАТИВНОСТЬ МОЛОДЕЖНОГО СЛЕНГА
	Таблица.
	Сравнение употребительности сленгизмов по годам



	И. В. Мацышина (Одесса) 
	УКРАИНСКИЕ ПРАКТИКИ САМОПРЕЗЕНТАЦИИ ВЛАСТИ

	И. Э. Ратникова (Минск)
	ЭЛЕМЕНТЫ СОПОСТАВИТЕЛЬНОЙ ЛИНГВИСТИКИ В ТЕОРЕТИЧЕСКОМ КУРСЕ РОДНОГО ЯЗЫКА

	Р. И. Стеванович (Николаев)
	ЭВРИСТИЧЕСКАЯ МЫСЛИТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ДАННЫМ ЯЗЫКА (МЕЖЪЯЗЫКОВОЙ АСПЕКТ)

	Хоанг Тхи Бен (Ханой)
	ЭРГОНИМЫ С ПОЗИЦИЙ НОМИНАТОРА И ИНТЕРПРЕТАТОРА (НА МАТЕРИАЛЕ ЭРГОНИМОВ ГГ. ХАНОЯ И МИНСКА)
	Таблица 1.




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




